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Tools and Materials

Before You Begin
CAUTION: Risk of personal injury. Tempered glass should
not contact hard surfaces or it may shatter. Do not touch the
edge of the tempered glass panel with tools or any hard
objects.
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1. Install the Water Deflector

Press the water deflector onto the bottom of the door panel so
that the fin of the water deflector faces the inside of the shower.

Trim the excess length of the water deflector flush with the hinge
side of the door panel.
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2. Notch the Hinge Seal

Measure from the threshold to the bottom of the lower hinge.
Mark this measurement on the hinge seal.

Cut a 1-3/16″ (30 mm) notch at the mark in the hinge seal leg
opposite the bulb, as shown.

Measure from the top of the lower hinge to the bottom of the
upper hinge. Starting at the top of the notch, mark this
measurement on the hinge seal.

Cut a second 1-3/16″ (30 mm) notch at the second mark as
shown.
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3. Install the Hinge Seal

Orient the hinge seal as shown, with the bulb to the inside of the
shower and the notches around the hinges.

Press the hinge seal into place on the fixed panel.

Trim any excess length so that the hinge seal is flush with the top
of the door.

Inside 
of Shower

Kohler Co. 5 1364780-9-A



Instructions pour kit d’entretien
Joints hydrauliques

Outils et matériel

Avant de commencer
ATTENTION: Risque de blessures. Le verre trempé ne doit
pas entrer en contact avec des surfaces dures, car il risquerait
de se briser. Ne pas toucher le bord du panneau de verre
trempé avec des outils ou d’autres objets durs.
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1. Installer le déflecteur d’eau

Enfoncer le déflecteur d’eau sur le bas du panneau de porte de
manière à ce que l’ailette du déflecteur d’eau soit tournée vers
l’intérieur de la douche.

Couper la longueur excessive du déflecteur d’eau à ras du côté
charnière du panneau de porte.

Déflecteur 
d'eau

Intérieur de
la douche
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2. Encocher le joint de charnière

Mesurer entre le seuil et le bas de la charnière inférieure. Marquer
cette mesure sur le joint d’étanchéité de la charnière.

Couper une encoche de 1-3/6 po (30 mm) au niveau du repère
dans le pied du joint d’étanchéité de la charnière à l’opposé de
l’ampoule, comme sur l’illustration.

Mesurer entre le haut de la charnière inférieure et le bas de la
charnière supérieure. En commençant dans le haut de l’encoche,
marquer cette mesure sur le joint d’étanchéité de la charnière.

Couper une deuxième encoche de 1-3/16 po (30 mm) au niveau
du deuxième repère comme sur l’illustration.
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3. Installer le joint d’étanchéité de la charnière

Orienter le joint d’étanchéité de la charnière comme sur
l’illustration, avec l’ampoule vers l’intérieur de la douche et les
encoches autour des charnières.

Enfoncer le joint d’étanchéité de la charnière en place sur le
panneau fixe.

Ajuster toute longueur excessive de manière à ce que le joint
d’étanchéité de la charnière soit à ras du haut de la porte.

Intérieur de
la douche
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Instrucciones para el kit de servicio
Sellos impermeables

Herramientas y materiales

Antes de comenzar
PRECAUCIÓN: Riesgo de lesiones personales. El vidrio
templado no debe hacer contacto con superficies duras, pues
podría quebrarse en pedazos. No toque el borde de un panel
de vidrio templado con herramientas ni con ningún otro
objeto duro.
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1. Instale el deflector de agua

Oprima el deflector de agua contra la parte inferior del panel de
la puerta, de forma que la aleta del deflector de agua quede hacia
el interior de la ducha.

Recorte el exceso de la longitud del deflector de agua a que
quede al ras con el lado de las bisagras del panel de la puerta.

Deflector 
de agua

Interior de 
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2. Haga muescas en el sello de bisagras

Mida desde el umbral hasta la parte inferior de la bisagra inferior.
Marque esta medida en el sello de bisagras.

Recorte una muesca de 1-3/16″ (30 mm) en la marca en la pata
del sello de bisagras opuesta al bulbo, como se muestra.

Mida desde la parte superior de la bisagra inferior hasta la parte
inferior de la bisagra superior. Comenzando en la parte superior
de la muesca, marque esta medida en el sello de bisagra.

Recorte una segunda muesca de 1-3/16″ (30 mm) en la segunda
marca, como se muestra.
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3. Instale el sello de bisagras

Oriente el sello de bisagras como se muestra, con el bulbo hacia
el interior de la ducha y las muescas alrededor de las bisagras.

Oprima el sello de bisagras en su lugar en el panel fijo.

Recorte la longitud en exceso, de forma que el sello de bisagras
quede al ras con la parte superior de la puerta.

Interior de 
la ducha
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